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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1992-1993

3 DECEMBER 1992

Ontwerp van wet
betreffende de douane-entrepots

AMENDEMENTEN
VAN DE REGERING

Art.6

Het eerste lid van dit artikel te vervangen als volgt :

« Artikel 6. - De Minister van Financiën kan,
waar het nuttig blijkt, op verzoek van een gemeente,
van een andere publiekrechtelijke rechtspersoon of
van een instelling van openbaar nut, een entrepot van
het type F oprichten. »

Verantwoording

In de wettekst dient de N.V. Zeekanaal en Haveninrichtingen
van Brussel, te worden geschrapt. Ingevolge de regionalisering,
dient die vennootschap te worden ontbonden en haar activiteiten
moeten worden overgedragen naar twee gewestelijke (Brusselse
en Vlaamse) vennootschappen, die te dien einde moeten worden
opgericht.

Derhalve wordt voorgesteld in meer algemene termen te bepa-
len dat naast de gemeenten, ook de andere publiekrechtelijke
rechtspersonen of de instellingen van openbaar nut, aan de Minis-
ter van Financiën de installatie van een entrepot van het type F
zouden kunnen aanvragen.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1992-1993

3 DECEMBRE 1992

Projet de loi
relatif aux entrepôts douaniers

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT

Art. 6

Remplacer le premier alinéa de cet article par la dis-
position suivante :

« Article 6. - A la demande d'une commune, d'une
autre personne morale de droit public ou d'un orga-
nisme d'intérêt public, le ministre des Finances peut
établir un entrepôt du type F là où son utilité en est
reconnue. »

Justification

Il convient de supprimer dans le texte de loi la S.A. du Canal et
des Installations maritimes de Bruxelles. Cette société devant,
suite à la régionalisation, être dissoute et ses activités transférées à
deux sociétés régionales (bruxelloise et flamande), à constituer à
cet effet.

Ilest dès lors proposé de prévoir, en termes plus généraux,
qu'outre les communes, les autres personnes morales de droit
public ou les organismes d'intérêt public, puissent demander au
ministre des Finances, l'installation d'un entrepôt du type F.
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Art. 7

Dit artikel te vervangen als volgt:
« Artikel 7. - De gemeente, de andere publiek-

rechtelijke rechtspersoon of de instelling van open-
baar nut verschaft de opslagplaatsen alsook de
nodige lokalen voor de ambtenaren belast met de
bewaking en de verificatie.

De gemeente, de andere publiekrechtelijke rechts-
persoon of de instelling van openbaar nut neemt de
verwarmings- en verlichtingskosten van die lokalen
ten laste. Zij zorgen voor het onderhoud ervan en
moeten zonder uitstel de nodige herstellingen laten
uitvoeren. »

Verantwoording

Ingevolge de vrees die werd geopperd door sommige leden in de
Commissie voor de Financiën van de Senaat, is het opportuun
gebleken in de tekst van artikel 7, de woorden « of elke door deze
organen aangewezen persoon » te schrappen.

Het is inderdaad van weinig belang of de gemeente, de andere
publiekrechtelijke rechtspersoon of de instelling van openbaar
nut eigenaar of huurder is van de opslaglokalen. Enkel die
gemeenten, rechtspersonen en instellingen moeten voorkomen in
de wettekst, als zijnde belast met het verschaffen van de lokalen.

Art. 15

Dit artikel te vervangen als volgt:
« Artikel 15 .- De netto-opbrengst van de magazi-

jnrechten wordt gestort, naar gelang van het geval,
aan de gemeente, de andere publiekrechtelijke rechts-
persoon of de instelling van openbaar nut die de loka-
len verstrekt. »

Verantwoording

Die wijziging is het gevolg van de wijzigingen in artikel 6 van
het ontwerp.

De Minister van Financiën,

Philippe MAYSTADT.

Art. 7

Remplacer cet article par la disposition suivante :
« Article 7.- La commune, l'autre personne

morale de droit public ou l'organisme d'intérêt public
fournit les locaux d'entreposage ainsi que les locaux
nécessaires aux fonctionnaires chargés de la surveil-
lance et de la vérification.

La commune, l'autre personne morale de droit
public ou l'organisme d'intérêt public prend à sa
charge les frais de chauffage et d'éclairage de ces
locaux. Elle pourvoit à leur entretien et fait effectuer
sans délai les réparations qu'ils exigent. »

Justification

Suite aux craintes formulées par certains membres en commis-
sion des Finances du Sénat, il est apparu opportun de supprimer
dans le texte de l'article 7 les mots « ou toute personne qu'elle
désigne ».

Peu importe en effet que la commune, l'autre personne morale
de droit public ou l'organisme d'intérêtpublic soit propriétaire
ou locataire des locaux d'entreposage, seules ces communes, per-
sonnes morales et organismes doivent figurer dans le texte de loi,
comme étant chargées de fournir les locaux.

Art. 15

Remplacer cet article par la disposition suivante :
« Article 15.- Le produit net des droits de magasin

est versé, selon le cas, à la commune, à l'autre per-
sonne morale de droit public ou à l'organisme d'inté-
rêt public qui fournit les locaux. »

Justification

Cettemodification faitsuite aux modifications apportées à
l'article 6 du projet.

Le ministre des Finances,

PhilippeMAYSTADT.
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